- KENDRION

Kendrion Automotive {Sibju) SRL
Sir. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

RO-550018 Sibiu

IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno {Bari)

IT - ITALIEN

Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

Line No

1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938

Net Weight:
Cust. stat, nr.:
Country Of Origin:

Pack Aid Qty

20

20

Kendrion Autometive (Siblu) SRL

Ste.Lyon Nr. 2
RO-550018 Sibiu

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

268.707
85059029
RO

kg

Pack Aid Id

Delivery Note
t
v Order No Delnote No Del.Note date: i
512905 Nov 10, 2023
t
Customer No 135292
Qur Ref.;
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 762847
Delivery Date Nov 10, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.. 571505

A36%51368
54760 4%

SHANGS

Schedule No RelNo Deliv Qly Deliv Uom
Close Order No Lot Batch No

133/4 400.00 pcs
550004616901 647218-**-

HUEHNE-FNAGEL s,

ACCETTAZIONE MERCE

Quantitd dichiarata: 4,00
Quantitd effettival

Cust Pack Aid Id Tipo imballaggio:

Pack Aid D Cust Pack Aid D 3 it
ack Al Hese ustrack Al ese Quant]ta,l?lham ’{d Jimballo: @
Conformita alle schede )
10130IT TBA-550500 . 3
ontrolio:
221RO GETRAG Kunststofipalette IT  PEDANA IN PLATICA 805406
100421T TBA-520880 Firma
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
2074N1T TBA-520822
221R0O Palettendeckel A08B0BB - 1T VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20740I1T TBA-501738
221R0O Tray DCT 3001T SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Managing Director: Andra Boboc www.kendron.com HSBC The Nelherlands
UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A
HRB Ja2/51311998 BRD GSG Filiala Sibiu {BIC: BRDEROBU} IBAN{EURY): NLG4 HSBC 1046 5820 15

Eigenkapital: 19655520 RON
EORI-NR. RO10948665

IBAN(EUR)Y:RO69BROEII0OSVO167 1183300
IBAN(RON):RCB5BRDE3305V02166533300
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4 Expedilor (denumlra, adresa, {ara)

Sender {|
aread e e S SARAUTOMOTIVE (SIBIL) sRL

Expédiieu [ncm
Adresa: SIBIU - 550018, str, LYON nr.2
Reglst~it Comertului: J32/ 513/ 1098
CU (GIF) : RO 10945803
Cont: BED GSG Filia'a Shiu
IBAN RON: ROS5 BROE £303 V021 8623 3709

SCRISCARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

O8]

2  Destinatar (nume, adresa, fara)
Conslgner {(name, address, country)

Deslinataire {nom, adrasse pa#‘.)
MaGN« T S
VI 4B clcldt M

17~ Yooz Nodvsro-{te

3 Locul descarcari (loc, lara)
Pface of defivery of goods {place, counlry)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (llaw, pays)

Operator de iransport {denurnire, adresa, taray
Catrler {name, address, country}
‘Transparteut {nom, adresse, pays)

AUTODANA GROUP sAL

J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebes, Str. Clocarllel Nr.8

Jud ALBA - ROMANIA
1? TransportalGiTsUccesvi (nUme, adresa, (ara,

Successive carriers (name, address, country)

‘Transporteurs successifs {nom, adresse, pays)

Les parties encadrées de lignes grasses doivent alre remplies par e transportaur

Rubricite incadrate cur linii groase rebule completate de transporiator

‘The space framed with heavy lines must be filled In by the carrier

19+21+22

Including and

Incluslv gl
Y compris et

1-15

“fo be completed on ihe sender’s rasponsabllity
A templir sous Ja responsabling de Texpéditeur

Da completat pe rdspunderaa expedidanulal

ds=
pre— 8
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4 Lacul incircari loc, tara, data) | § Rezerva gi cbservalil ale transpodatarilor FBE
Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrier's reservatfon and observations 2ag
Lieu at dale da la prise en charge de la marchandise {lieuy pays, date) Réserves et observations du transperteur 3 C ] 3 &
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6 Morcisinumera { de colele § Moddeambalare Q)  Naturamadii 1(Q Numir statistic 4 Greutate bruta kg {2 Cubajm* 2EF
Marks and nory rober of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight kg Volume m?* 328
Marques et numerous MNombre de colis Mode d'emballage Nature da (a marchandlse No statistique Poids brut kg Cubage m? B % g
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| _La classe a chiifre La letire @ E
lnstruc{.mnlle expeditonsul Gonvenlii speclale ! 82
13 Sender’s instrnuctions 19 Special sgreasments E‘g_
Instructions de I'expéditeur Convenlions particulidres § ]
=
B
o @
gE
g 38
% 2() Plata prin Expeditor Moneda Desfinatar B
To be payd by Sender Cuirency Consignee =
b A payar par Expéditaur Monnale Deslinalalre
v . Praful transportului
b8 Carviage changes
'\“‘.\ Prix de transport
Sold/Balance/Solde
" Taxe suplimentare
Supplem charges .
+ Supplements -
14 Instrucliuni de plata / Instructions as to payment for carriage / Alle taxe
Prescripliens d'affranchi$sement Other changes
O Franco f Cariaga paid ! Plata la expadizre Frais accesalras v oh wjrs ] I E E G E'
[m] lNcm franco ¢ Carﬂa & forward ! Plata la destinalie Tolal_ _ L) 1 =T
Stabifitin data / 4 5 8uma de plataiGaghonietiven/s rkn! = 0augno
1 Established in %Y t.l 1 on @ / / 0@ z _l 5 Rambaursemant
4" Establle 3 el f e Ly
23

Se E§, Slf
Jud ALB

AUTODANA
J01f294/2ooé

Signature and slamp of the carrier
Signature et fimbre du transporteur

17892,
|er Nr.8
N4

- ! [3 LY
voried) sU SHELAL AUANTiEe
Signature and stamp of the consignee
Signature et imbre du destinataire




